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Poz.: 954-między Polską a Niemcami dotyczący poprawy i utrzymania biegu Drwęcy na odcinku, sta'no-
wiącym granic~ polsko-niemiecką. , , . . 1600 

955-0śwJadczenie rządowe z dnia l grudnia 1927 r, w sprawie wymi any dokumentów ratyfika­
cyjnych układu między Polską a Niem cami, dotyczącego poprawy i utrzym ania biegu Drwęcy 
na odcinku, stanowiącym granic~ polsko-niemi e cką, podpLanego wraz z pr otokółem dodatko-
wym w Poznaniu dnia 11 kwietnia 1927 r. • • • • • • • • 16Q3 

ROZPORZf\DZENII\ RI\DY MINISTRÓW: 

Poz.: 956,-z dnia 18 listopada 1927 r. w sprawie statystyki zmian własności i obciążeń hipotecznych 1604 
. 957- z dnia 18 listopada 1927 r, o należnościach za dostarczane wojsku kwatery przej ściowe i nagłe 

oraz za ich urządzenie, opal anie i oświe tl ani e. . . . . . 1608 
958-z dnia. 6 grudnia 1927 r. przedłużające moc obowi ązującą przepisów, dotyczących zabezpie-

czenia na wypadek bezroboci a pracowników u mysłowych. 1610 
959-z dnia 6 grudnia 1927 r. zm i eni aj ące § l rozporządzenia Rady Ministrów z dnia 11 marca 

1925 roku w sprawie rodzajów przedsięb'i o rstw i zakładów pracy państwowych i samorządo­
wych oraz kategoryj zatrudnionych w nich robotników, p o d legających obowiązkowi zabezpie-
czenia na wypadek bezrobocia. . . 1610 

950-z dnia 6 grudnia 1927 r. w sprawie odstąpienia gminie m. si. Warszawy gruntów państwo-
wych, położonych pomiędzy ulicami Filtrową, RaszynSl<ą, Wawelską i Suchą na cele rozbu-
dowy miasta. • . . . . .. . . 1611 

961-z dnia 6 grudnia 1927 r. o zaliczeniu gruntów na poczet wykonania wykazu imiennego na r?k 1927. 1611 

, ROZPORZ1\DZENIE MINISTRI\ 

962-Spraw Wewnętrznych z dnia 16 grudnia 1927 r. w sprawie włączenia nowych powiatów do 
okręgów wyborczych • ~ ! ! ! • • • • • • 

OŚWJI\DCZENII\ RZ1\DOWE: 

Poz.: 963-z dnia 17 listopada 1927 r. w sprawie przystąpienia wysp Karolińskich, znajdujących się pod 
mandatem Japonji, do międzynarodowej konwencji radjotelegraficznej, podpisanej w Londynie 

1612 ' 

dnia 5 lipca 1912 r. . . •. ... ........ ... .. • 1612 
964-z dnia 22 listopada 1927 r. w sprawie ratyfikacji przez Rząd Holenderski międzynarodowej 

ko nwencji o zwalczaniu obiegu i handlu wydawnictwami pornograficznemi, podpisanej w Ge-
newie dnia 12 września 1923 r. . . . ..... 1612 

965-z dnia 25 listopada 1927 r. w sprawie przystąpienia kolonji brytyjskiej Sierra Leone do 
międzynarodowej konwencji, dotyczącej zwalczania handlu żywym towarem, podpisanej w Pa-
ryżu dnia 4 maja 1910 r. • • , • • • • . ' . • • • • • • •• 1612 

OBWIESZCZENII\ MINISTRÓW: 

Poz.: 966-Skarbu z dnia 28 listopada 1927 r. w sprawie ogłoszenia jednolitego tekstu statutu Banku 
Polskiego. . . . . . . . . . . . . . . . . . .. • 1613 

967-Robót Publicznych i Spraw Wewnętrznych z dnia 7 grudnia 1927 r. o sprostowaniu błędu 
w rozporządzeniu Ministra Robót Publicznych i Ministra Spraw Wewntltrznych z dnia 26 czerwca 

,1924 r., regulującem używanie i ochroną dróg • • •• 1622 
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UKtf\D MIĘDZY POLSKf\ fi NIEMCflMI 

dotyczący poprawy i utrzymania biegu Drwęcy na odciillw, stanowiącym granicq polsko-niemiecką 

(Podpisany w Poznaniu, dnia 11 kwietnia 1927 r.) 

W IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

M Y, I G N Po. C Y M O Ś C I C K I, 

PREZYDENT RZECZYPOSpOLITEJ POLSI~IEJ, 

. Wszem wobec i każdemu wsobna, komu o tem wiedzieć należy, wiadomem czynimy: 

Dnia jedenastego kwietnia tysiąc dziewięćset dwudziestego siódmego roku w Poznaniu został 
podpisany 'uk ład pomi~dzy Rzecząpospolitą Polską a Rzeszą Niemiecką, dotycż2jcy poprawy i utrzymania 
biegu Drwęcy na odcinku, stanow iącym manicę polsko-niemiecką , o następulącem brzmie niu: 

miytdzy Polską a ' Niemcami dotyczący poprawy 
i utrzymania bięgu Drwe;:cy na 'Odcinku, stano­

w,iącyn;a granicę polsko-niemiecką. 

POLSKF\ 
z jed nej strony 

a 

NIEMCY 
l drugiej strony, 

w zamiarze zapewnieni a poprawy i utrzym ania gra­
nicznego odcinka Drwęcy, postanowiły zawrzeć od­
powiedni układ. 

Mianowani w tym celu Pełnomocnicy', a mia­
a1owicie: 

, za POLSKĘ 

Delegat Rządu' do rokowań gran icznych porsko-nie­
mieckich, Maciej K o c z o r o w s ki, 

, , 

za NIEMCY 

Poseł Dr. Paul E c kar d t, 

zgodzili sit: na , nash:pujące postanowienia: 

F\rtykuł 1. 

Strony Układające się przeprowadzą wspólnie 
roboty, obejmujące poprawę' biegu i utrzymanie 
koryta na odcinku granicznym Drwęcy od ujścia 
potoku Gryźliny do mostu kolejowego w Rosenkrug. 

f\rtykuł 2. 

1. Celem wykonania postanowień artykułu 1 
uzgodnienia wynikających stąd kwestyj powołuje 

si~ komisję mieszaną, składającą się z trzech człon-

f\BKOMM.EN 

zwischen Polen und Deutsc land fiber die Ver­
besserung u nd die Unterhaltung des ' Wasśet" 
lauis der die polnisch -deutsche Grenze bUd en. 

d.en Si:recke des Drewenzflusses. 

POLEN 

und 

DEUTSCHLF\ND 

einerseit$ 

andererseits 

haben, von dem Wunsche geleitet, die Verbesserung 
und die Unte rhaltung des ; Wasserlaufs de r Grenz­
sŁrecke der Drewenz zu gewahrleisten, beschlossen, 
hierObe r ein F\bkommen zu treffen. . 

Die w diesem Zwecke ernannten Bevollmach­
tigten, und zwar: 

fOr POLEN 

der' Delegierte der Polnischen Regierung fUr die 
poln isch - deutschen Grenzverhandlungen, Hen 
Maciej 'K o c z o r o w s k i, 

, fOr DEUTSCHLF\ND 

der Gesandte Herr Dr. Paul E. c kar d t, 

haben sich Gber die folgencle Bestimmungen geeinigt: 

f\rtikel 1. 

Die vertragschliessenden Teile w~rden gemein.,~ 
sam die ·' F\rbeiten lOr Verbesserung und wr . Unler­
haltung des Wasserlaufs der Drewenz auf der 
GrenzsŁrecke von der MGndung des Grieslerflies~es 
bis zur EisenbahnbrGcke bei Rosenkrug ausfi.ihren. 

E\rtikel 2. ' 

1. Zur DurchfGhrung des flIrtikel 1 und zum 
F\usgleich der da bei in Frage kommenden Intere,5Se l1 
wird ein Gemischter f\usschuss gebilde.t. Dieser setzt 

. , 
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ków polskich i ' trzech członków niemieckich, tudzjeż 
ich zastępców, mi ,l!lowan j ch przez właściwe władze 
obu Stron Układających się. 

. - 2. Do zadań kom isji nałeży : 

a) usta lan ie rozmiaru robót, ur ządzanie wyko­
nania pomiarów oraz opracowanie szczegó­
łowych projektów; 

. b) bad anie i zatwierdza nie proj ektów, koszto­
rysów i os tatecznych ro zlic z eń; 

c) wydawanie zarzadzeń co do sposobu wyko­
nania robót i zatwierdzanie wyniku przetcu­
gów, kontrolowanie i odbieranie ro bót oraz 
ro zlicza nie · kosztów (art. 4) na obi e Strony' · 
Układające się. 

. 3. Komisja sama ustala regulami nswych obrad. 
Rok gospodarczy liczy się od 1 kwietnia do 
31 marca. 

4. Komisji przewodniczy naprzemian przed­
stawiciel polski i niemiecki. O przewodnictwie 
w pierwszym roku gospodarczym rozst, zyga los. 

5. Przew odn iczą cy zwołuję komisję w micarę 
potrzeby lub na zycze nie jednej ze stron . Z posie­
dzeń będą sporządzane protOkóły w języ kach obu 
stron. 

6. Uchwały ' lkomisji zapadają większością gło­
sów. Do powzięcia uc hwał konieczna jest obecność 
Y'szystkich członków lub · ich zastępców. W razie 
równości głosów komisja przekazuje sprawę do 
rozstrzy gn ię cia władzom centralnym ob u Stron Ukła­
dających się. 

F\rtykuł 3. 

. 1. Kaida l Układających się Stron wyznacza 
technicznego kierownika, podlegającego komisji. 
. . 2. Kierownicy techniczni opracowują szczegó-
łowe projekty, kosztorysy, ewentualne warunki do 
przetargu i ostateczne rozliczenia, wykonywają po­
trzebne pomiary i nadzór nad robotami budowla-

. nem i i konserwacyjnemi. Obowiązkiem ich jest 
przedkładać do zatwierdzenia komisji projekty, 
kosztorysy, warunki do przetargu i ostateczne roz­
liczenia. 

3. Kierownicy techniczni biorą udział l głosem 
doradczym w posiedzeniach komisji. 

f\rtykuł 4. 

Koszty, wynikające z wykonania mmeJszego 
układu, bE:dą rozdzie lone między PolskE: i Niemcy 
w stosunku 4 - 5, z wyjątkiem kosztów członków 
komisji I kierowników technicznych, które poniesie 

. kiźda ze stron. 

F\rtykuł 5. 

1. W szczegółowych planach mających si~ wy­
konać robót należy wkreślić granicę państwową na 

I podstawie dokul11entów granicznych. 
2. Najdalej w ciągu jednego roku po ukoń­

c:~eniu robot przystąpią obie Strony do rokowań nad 
Hwarciem umowy co do stałego utrzymania odcinka 

sich aus 3 poJnischen und 3 deutschen Mitgliedern 
ode r ihren Vertr" te rn z:Jsammen, die durch die 
zu5hindi gen Beh6rden der beiden vertragschlies­
senden Tede ernannt werden. 

2. Die F\ufgaben des F\usschusses sind: 
ar die Festsetzung des Umfangs der F\rbeiten, 

die f1n ordnung de,r Vermes·sungen und die 
F\ ufstellung de r Einzelentwlirfe; 

b) di e Prufung und Geneh migung der Entwiirfe, 
Kostenanschlage und f1brechnungen; 

c) die Bestimmu ng der F\rt der l\usfiihrung der 
f\rbeiten, die Genehmigung der Verdingungs­
vertrage, die Beaufsichtigung und f\bnahrrie 
d e r F\rbeiten sowie die Verteilung der Kosten 
(f\rtike l 4) auf die beiden vertragschliessen­
den Teil e. 

3. Der F\usschuss setzt seine Geschaftsordnung 
seJ bst fest. Das GeschMtsjahr lauft vom 1. f\pril bis 
31. Marz. 

4. Den Vorsitz im F\usschuss fUhrt abwechselnd 
ein polnischer und deutscher Vertreter. Uber den 
Vors itz im ersten Geschaftsjahr entscheidet das Los. 

5. Der Vorsitzende beruft den ł\usschuss, falls 
es erforderlich ist, ode r auf Wunsch e ines der beiden 
Tei le. Uber die Sitzungen werden Protokolle in den 
Sprachen der beiden Teile aufgenommen. 

6. Die Besch lLisse des F\usschusses werden 
mit StimmenmEhrheit gefasst. Zur Fassung der Be­
schl lisse ist d ie f\nwesenheit samtlicher Mitglieder 
oder ih rer Vertreter erforderlich. Bei Stimmengleich­
heit liberweist de r f\usschuss ' die F\ngelegenheit 
den Zentralbeh6rden beider vertragschliessenden 
Teile lur Entscheidung. 

F\rtikel 3. 

1. J eder der vertragsch liessenden Teile bestimmt 
einen technischen Leiter , der dem F\usschuss unte rsteht. 

2. Die technischen Leiter stellen die Einzelent­
wLirfe, die Kostenanschlage, die etwaigen Ver­
dingungsunterlagen und die f\brechnungen auf, 
bewirken die erforderlichen Vermessu ngen und 
beaufsichtigen die Bau-und Unterhaltungsarbeiten • 
Sie haben die Entwiirfe, KostenanschHige, Verdin­
gungsunterJagen und F\brechnungen dem F\usschuss 
zur Genehmigung vorzulegen. 

3. Die technischen Leiter nehmen an den Si­
tzungen des F\usschusses mit beratencler Stimme teił. 

F\rtikel 4. 

Die sich aus diesem F\bkommen ergebenden 
KosŁen werden mit f\usnahme der Kosten der 
Mitglieder des F\usschusses und der technischen 
Leiter, die jeder Te i! fUrsicb tragt, zwischen Polen 
und Deutschland im Verhii.l,tnis von 4 zu 5 verteilt. 

f\rtikel 5. 

1. In die EinzelpIane fur die auszufilhrenden 
F\rbeiten ist die Staa tsgrenze nach Massgabe der 
Grenzurkunden einzuhagen. 

2. Spatestens nc:ch Ablauf eines J ahres nach 
Beendigung der Bauarbeiten werden beidę Teile in 
Verhandlungen wegen des F\bschlusses einest\b· 
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granicznego, jak również co do ewentualnego prze· 
sunięcia linji grani cznej na ś rodek popraw ion :=go 
koryta rzeki, przytem zasadniczo wyklu cza si ę zmianę 
wielkości obszaru państwowego ob u Układających się 
Stron. Na powyższą zasade: należy zważać już przy ' 
opracowywaniu planów szczegółowych i wykonywaniu 
robót. 

f\rtykuł 6. 

O ile do wypełnienia swych zadań potrzebne 
będzie przekraczanie granicy przez członków ko­
misji, jak również przez kie rowników technicznych 
i ich pomocników, udzi elane będą w drodze obo­
pólnego porozumienia moż liwe ułatwienia na zasa-

· dzie obowiązujących przepisów państwowych. To 
: samo postępowanie będ z ie zastosowane wobec 
, przedsiębiorców i dozorców budo wlanych Oiaz ro-
bótników, przekraczających granicę dla wykonywania 
robót. ' 

f\rtykuł 7. 

kommens iiber die dauernde Unte rha ltung der Grenz­
strecke sowie iiber eine et waige Ver schie bung der 
Grenze auf die Mitte des verbesserten Wasserla ufs 
eintreten; dabei soli eine Verand e run g der Grasse 
der beiderseitigen Staatsgebiete gr undsatz1i ch aus­
geschlossen sein. Hierauf ist bere its bei der f\uf· ' 
ste llung der' Einzelplane und der f\usfUhning der 
f\rbeiten Bedacht zu nehmen. 

F\rtikel 6. 

50weit ein Oberschreiten der Grenze durch die 
Mitglieder des f\usschusses sowie du rch die tech­

' nischen Leiter und ihre Gehilfen zur Erfiillung 
ihre r f\ufg aben erforderlich ist werden im beider­
seiti gen Einvernehmen nach Lage de r Landesge· 
setzgebung t unlichst Erleichterunge n gewahrt w'er· 
den. DiiS Gleiche gilt filr Bauunternehme r, Bauauf­
seher und F\ rbeiter, die zur f\ usfiih rung der f\rbeiten 
die Grenze zu liberschreiten haben. 

f\rtikel 7. 

1. Die Instrumente, Gerate, Filhrzeuge und 
Tiere, die zur Durchfiihrung der f\ rbeiten erfor­
derlich sind, bleiben unter de r Bedingung der 
Riickbringung nach gemachtem Gebrauch frei 'von 
Ein- und F\usgangsa bgaben. 

1. Instrumenty, narzędzia, środki przewozowe 
I zaprzęgi, potrzebne do wykonywania robót, są 
wolne od opłat cel nych przywozowych i WY'NOZO­

, wych pod warunkiem powrotnego przewiezienia ich 
przęz granicę po wykonaniu pracy. 

". 2. Przewóz przez gra nicę wyżej wymienionych 2. Die Uberfiihrung der e rwahnten Gegen­
stande ilber die . Grenze ist den zusta ndigen Zoil· 
amtern mindestens 3 Tage zuvor unte r f\ngabe 
von f\rt und Menge der zu ilberfil hrenden Gegen­
stand~ sowie des Ortes, des Tages und der 5tunde 
der Uberschreitung der Grenze schriftlich mitzu­
teilen. 

, " 

, przedmiotów winien być pise mn ie zgłoszony we wla­
.· ściwym urzędzie celnym przynajmniej na trzy dni 
· naprzód z określ ęn i em rodzaju i ilo ści przedmio­
' tów, przewidzia nych do przewozu, jak rów nież 
miejsca, daty i godziny zamierzonego przekroczenia 
granicy. 

f\rtykuł 8. 

1. Układ niniejszy będzie ratyfikowany. Wy-
· miana dokumentów ratyfikacyjnych nastąpi w Ber· 
linie. Wejdzie on w życie w dwa tygodnie po 
wymianie dokumentów ratyfikacyjnych. 

2. Układ wygasa po upływie roku . od daty 
ukończenia robót. Może być on jednak wypowie-

· dziany p~zez każdą ze 'stron u kła dających ' się na 
sześć miesięcy przed upływem roku gospodarczego. 

' W tym wypadku musi nastąpić rozliczenie i wy­
· równanie p retensyj przez obie strony. 
· l. 

Na dowód czego Pełnomocnicy niniejszy układ 
podpisali i wycisnęli na nim swe pieczęcie. 

Sporządzono w Poznaniu,' dnia 11 kwietnia 1927 r. 

(L. 5.) (-) Maciej Koczol'owski 
(L. S.) (-) Dl'.~Paul Eckal'dt 

PROTOKÓŁ DODRTKOWY 

do polsko-niemieckiego układu, dotyczącego 
poprawy i utrzymania biegu Drwęcy na odcin­

' ku, stanowiącym granicę polsko - niemiecką, 
z dnia 11 kwietnia 1927 r. 

f\rtikel 8. 

, 1. Dieses f\bkomen solI ratifizie rt werden. 
Der f\ustausch der Ratifikationsurku nden soli in 
Berlin stattfinden. Das f\bkom men tritt 2 Wochen 
nach f\ustausch der Ratifikationsurkunden in Kraft. 

2. Das f\bkommen tritt nach f\b lauf eines 
Jahres vom Zeitpunkt der Beendigung der Bauar­
be iten ausser Kraft; es kann indessen bereits vor­
her von jedem der beiden vertragschliessenden, 
Teile mit einer Kiindigungsfrist von 6 Monaten 
zum f\blauf eines Wirtschaftsjahres aufge kilndigt 
werden. In diesem Falle muss e ine Verrech nung Imd 

'ein f\usgleich der f\nspriiche beider Te ileerfolg-en. 
Zu Urkund dessen haben die Bevoll machtigten 

dieses f\bkommen unterzeichnet und mitihren Siegeln 
versehen. 

Geschehen in Posen, am 11. f\pr il 1927. 

(L. S.) (- ) Maciej Koczol'~wski 
(L. S.) (-) Dl'. Paul Eckal'dt · 

ZU8R TZPROTOKOLL 

tu dem polnisch-deutschen Rbkommen fiber 
die Verbesserung und die Unterhaltung des 
Wasserlaufs der die polnisch-deutsche Grenze 

bil den den Strecke des Drewenzflusses ' 
vom 11. R pril 1927. 

Przy podpisywaniu polsko-niemieckiego układu, Bei Unterzeichnung des polnisch-deutschen"f\b-
dotyczącego poprawy i utrzymania biegu Drwęcy ,kommens iiber die Verbesserung und die Unter-
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na odcinku, stanowiącym granicę polsko·niemiecką, 
z: dnia dzisiejszego, Pełnomocnicy stwierdzili jedno· 
myślność obu Stron: 

1) że do przewidzianych w układzie robót, ma­
jących na celu poprawę biegu wodnego, 
będzie slużył za podstawę opracowany przez 
stronę niemiecką projekt z dnia 15 września 
1918 r.; - i 

2) że obydwie pogłębiarki, które zostały już 
nabyte przez istnif!jącą pruską spółkę wodną 
dla Drwęcy w pow iecie Rosenberg, mają 
być użyte przy wykonaniu robót jako sprzęty 
budowlane. 

Poznań, dnia 11 kwietnia 1927 r. 

haltung des Wasserlaufs der die polnisch-deutsche 
Grenze bildenden Strecke der Drewenz vom heuti­
gen T Clge haben die Bevollmi'ichtigten das Einver­
standnis be id er vertragschliessenden Teile darilber 
festgestelIt, dass: 

1) den in dem F\bkommen vorgesehenen F\r­
beiten zur Verbesserung des Wasserlaufs 
der deutscherseits aufgestellte Entwurf vom 
15. September 1918 zu Grunde zu legen 
ist; - und 

2) dass die beiden Eimerbagger, die von der 
bestehenden preussischen Wassergenossen­
schaft filr die Drewenz im Kreise Rosen­
berg bereits beschafft worden sind, aIs 
Unternehmergerat bei der Bauausfi.ihrung 
verwendet werden soli en. 

Posen, am 11. F\pril 1927. 

(-) Maciej Koczorowski (-) Dr. Paul Eckardt (-) Maciej Koczorowski (-) Dr. Paul Eckardt 

Zaznajomiwszy się z treścią powyższego układu, uznaliśmy go I uznajemy za słuszny zarówno 
w całości, jak I każde z za\\ artych w nim postano wień, oświadczamy, że jest przyjęty, ratyfikowany i potwier­
dzony i przyrzekamy, że będzie niezmiennie zachowywany. 

Na dowód czego wydaliśmy F\kt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej Polskiej. 

W Warszawie, dnia 26 sierpnia 1927 r. 

(-) l. Mościcki 

Przez Prezydenta Rzeczypospolitej 

Prezes Rady Ministrów: 
( -) J. Pilsudski 

. Minister Spraw Zagranicznych: . 
( -) August Zaleski 

955. 

Oświadczenie rządowe 

i dnia 1 grudnia 1927 r. 

w sprawie wymiany dokumentów ratyfikacyjnych układu między Polską a Niemcami, dotyczą~ 
cego poprawy i utrzymania biegu Drwęcy na odcinku, stanowiącym granicę polsko-niemiecką. 

podpisanego wraz z protokółem dodatkowym w Poznaniu dnia 11 kwietnia 1927 r. 

Podaje się niniejszem do wiadcmości, że w wykonaniu art. 8 układu między Polską a Niem­
cami, dotyczącego poprawy i utrzymania biegu Drwęcy na odcinku, stanowiącym granicę polsko·niem i e c ką, 
podpisanego wraz z protokółem dodatkowym w Poznaniu dnia 11 kwietnia 1927 r., dokumenty ratyfika­
cyjne powyższego układu wymienione zostały w Berlinie dnia 22 listopada 1927 roku. 
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